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CRIMINA DISERTA (Cat. c. 53)

IMon xonen cruxorBopeHus «Risi nescioquem...» (Cat. c. 53) Karymn
LUTHPYET YeIOBEeKa U3 TOJIIbI, KOTOPBIH MO BIIEYATICHUEM OT OOJHYHTEIh-
HOW peun modTta U oparopa Kanbpa BockmukHYIM: «salapu(t)tium disertumy!
CyniecTBHTEIBHOE, KOTOPHIM MHOTO 3aHHMAJIHCh, JKaprOHHO 0003HAa4YaeT He
OYEeHb KPYITHOI'O MO CIIOKEHHUIO MY>K4YHMHY, KakuM U Obl1 npyr Karymna Jlu-
uuHuidi Kanes. IlpeacraBisieTcs, 4To elie BaKHEe JUTEPATYpHO 3HAYMMOE
npusarateibHoe disertus. Xapakrepusys pedb KaibBa, 03T TOJIBKO YTO CKa-
3ai: «mirifice ... explicasset», uTo oTBeuano manepe KanbBa, oTnuyasieiics
OT LIUIEPOHOBCKON HCKYCHOM CAEPKAaHHOCTBIO; explicare XapaKTepHu3yeT Ipe-
JeNBHYI0 OTYETIIMBOCTh U3noxkeHus (cp. Cat., c. 1, 6). B ornuume ot Karymnna
IIPOCTORYIIHBIA Nescioquis Mo HAMBHOCTHU MPHHSUT paccKa3 O BOMMIOLIUX Hpe-
CTYIUICHUSIX BaTHNS 3a THTAaHTCKH U3YKpalIeHHOE KpacHOpeUHe U3 YCT KpoLl-
kxn KampBa, 0TKya M MPOM3OLUIO €ro BOCKIHMLAHME salapu(t)tium disertum,
9ro, o Karymry, moKa3bIBaeT TOJBKO: NMPECTYIUICHUs Lie3apraHiia Batuaus
(crimina Vatiniana) npeneibHO KUBOIKCHBI CaMH MO cebe — 4YTo U Tpe-
6oBasioch nokazath Karysury kak Bpary OyayIiero 1ukraropa.

Knrouegwvie cnosa: I'. Banepuit Katymn, M. JIununnit Kanss, M. Tyt
unepoH, mo33us u oparopckoe uckycctBo, I1. Barunwmii, salapu(t)tium di-
sertum, explicare.

A. K. GAVRILOV

St Petersburg Institute for History
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CRIMINA DISERTA (CAT. C. 53)

In his c. 53 Catullus tells an episode about an unknown man who after
having heard C. Licinius Calvus speaking against Caesar’s myrmidon C. Va-
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tinius could not help crying out: “salapu(t)tium disertum”! The gloss sala-
pu(t)tium has produced much discussion but of a limited success — it is clear
only, that the expression points at a person of not especially mighty physical
frame (such was indeed the case with Calvus). More interesting for the under-
standing of the little poem in whole is (from the author’s viewpoint) the ad-
jective disertus, which sets off explicasset two verses earlier: explicare means
‘to outline distinctly and clearly’ (so Cat., c. 1, 6). This brings us to the point:
relying on the expressiveness of the picture given by Calvus, a naive listener
thinks that the tiny orator showed a gigantic eloquence, which is understood as
a plenty of phrases in florid style. For the reader of Catullus it is clear, how-
ever, that the style of Calvus was the opposite of the eloquence of the Cicero-
nian kind with its amplifications and ornaments. So if the picture of the crimes
of the Caesar’s accomplice seemed to be so eloquent, it was not due to the art
of Calvus as disertus, but rather to the crimina Vatiniana themselves, q. e. d.

Keywords: G. Valerius Catullus, M. Licinius Calvus, M. Tullius Cicero,
poetry and declamatory art, P. Vatinius, salapu(t)tium disertum, explicare.

ToBopst 0 50-x romax I B. 10 H. 3. — 3M0XeE, KOTJA TaK HEYKJIOHHO
Opan Bepx Han 3akoHamu FOmuit Llesaps [dypos, 1991], — roHomm u3
CTAPMHHBIX ¥ 3aMETHBIX ceMeicTB, Bpoze 'ast Banepus Karymra' u Fas
JInumans Kanssa?, koTopsie Jenwu pagocts (Cat. c. 14), rope (c. 96)*

1 e . ..
O nomen gentilicium Valerii (uMsl, OTHIOAb He Ge3pa3IMuHOe IS HACTOS-

niero cOOpHHUKA) CYIIECTBYET TPAKTaT MacTepa MeHeaJOrHYecKHX HCCIeTOBaHUN
®. Mronuepa [Miinzer, 1891]. OcHoBHble BeTBH poaa: Maximi u Poplicolae; Tak-
xe Flacci, Messallae; 13 HUX ke MPOUCXOJHI OCHOBATENb HEOTEPUKOB Banepuii
Katon. K narpunmanckomy pony Banepues KaTyit, kak HE Majio U3BECTHO O €T0
6uorpaduu, uMen, cynd no ToHY c. 79, npsaMoe oTHouleHUE. JIFOOONBITHO, YTO
L. Valerius Catullus Messalinus, *uBImuil npu umnepaTtope lomuiuane, uMeln
OTIIa, KOTOPBIH UMEHOBaJICS He HHaue Kak Valerius Catullus.

? JluuuHun (Licinii) — cemeiicTBO «Iie0eiickoe», HO IpeBHEE, HACUUTHIBAB-
11ee MHOXKECTBO JesiTelell B CBOMX pa3IMYHbBIX BEeTBsX: psagoMm ¢ Licinii Calvi ObI-
mu Licinii Macri, Crassi, Luculli, Divites etc. V JIuBus ynoMuHaroTcsi Kak Oosee
npesuue Jluuaun (V, 12, 9; 13, 2), tak u C. Licinius Macer, orer Kasibpa, Tem
OoJiee 94TO TOT OBUT HE TOJBKO MOJUTHYECKAM IesATe]IeM, HO U HCTOPHKOM, COYH-
HaBumM «AuHaIED (Liv. IV, 23, 1).

3 «Cum Calvo, docte Catulle, tuo» (Ov. Amor. 111, 9, 61) — TecHas apyx6a
000UX MBICIIUTCS U 33 TPOOOM, U3 Yero CleAyeT, YTO OHA He OblIa OMpaydeHa Ka-
KOM-JIM00 pe3Koii mepeMeHOM.
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1 0cOOEHHO, KaK BOJUTCSI y MOJOABIX Jitoge, nocyr (c. 50), mymanu
POTHBHUTHCS XOAY COOBITHIL: MOITHUECKHE CAMHOMBIIIICHHUKH , OHH
¥ MOJUTHYECKH Obimyu Omusku’. Karymn, paBHO kak u KambB, GbL
CTPacTHBIM IPOTUBHHUKOM Y3ypHaluu BiacTd TpuyMmBHpamu U llesa-
PEeM Kak caMbIM ycHemHbIM u3 Hux. Kpomeunoe cruxorBopenue Ka-
tymna «Risi nescioquem...» (c. 53) BeIOpano cebe MHUIIIEHBIO SPOTO I1e-
3apuanna [lyOnus Barunust, k kotopomy Karymia ucnsIThIBa IPOYHYIO
U, cyas mo BeickaszbiBaHUsAM Lluuepona B ero «In P. Vatinium testem
interrogatio», COMuaHO 000CHOBAaHHYIO HENPUS3Hb: odium Vatinianum
(c. 14, v. 3)°. TTo3TOMyY HECKONBKO HEOKMIAHHO, uTo B. Kpommb, oxuu
U3 3acCiTy>KeHHBIX komMmeHTaropoB Karymra [Kroll, 1960], cauraer 3To
MSTHCTHIINE HEBUHHOM MpHOayTKOH, KOTOPYIO HMOA3T paccKas3all JHIIb
IUISL TOTO, YTOOBI M03a0aBUTH MPUATENS, IPOU3HECS YIMYHOE CIOBEUKO,
cTosiliee B CAMOM €ro KoHIle . Bojee Toro, Ipu3HaeM ¢ caMOTo HAyaa,

4 Heotepuku — xpome Karymna u Kanssa 3to, kak u3BectHo, n Llemummii u3
Hosym Komym, u Keunt Kopuuduuuii, I'ensBuii [{unna, @ypuit budakyn, Kop-
Henwi ['ani u ap. — NPOTHBOCTOSIIH TNTEPATypHBIM «CcTapoBepam» Bpoze Llue-
pOHa, B KOTOpPOM OHH 00penH cebe onacHoro, MO0 He TOJIBKO BIUATEIBHOTO, HO U
TOHKOTO, KPUTHKA.

> 06 srom, Hanpumep: [Mozectos, 1888, c. 308-311]. O Tom, 4TO OTHOMIE-
Hue K Llesapro co croponsl Mosogoro Karysia 6pu10 HecopazMepHO €ro HoJIoxe-
HUI0, cTostetueM no3xe Cenexu Crapiuero nucan Ceeronuid (Suet. Jul. 73).

by Karynna Vatinianus Bctpeuaercs aBaxnsl: c. 14, 3; c. 53, 2. IIpunara-
TENIFHOE B CIIOBOCOYETAHWH odium Vatinianum Hano TOHUMAaTh B 0OBEKTHBHOM
cMbIciie: 00a mosTa HeHaBuAAT Batunus (pace G. Lafaye, Tonkyromiero odium
Vatinianum B cMbicie “... une haine digne de celle que Vatinius nourissait contre
Calvus” [Catulle, 1922, p. 120]. B sTom ke ayxe BbickasbiBasics ['. MatTuc
[Matthies, 1874, p. 99, note]. OObeKTHBHOE 3HAYCHHE TAKUX IMPHIIATATEIbHBIX
BOOOIIE M3bICKaHHEE, UYTO uaeT HeoTepukam, cp. Gell. IX, 12, 10 o ciose laborio-
sus B onHOM (pparmenTte KanpBa ¢ 00beKTHBHBIM 3HaUCHHEM ‘TpeOyIOIuii Tpyaa’,
coBepiueHHo kak y Karymna B ¢. 1, 6-7: cartae laboriosae. Bo3spamasics k Cat.
c. 14, rne 3T0 BBIpaXKEHUE TOSBISIETCS NpU oOpameHuu K apyry KambBy: «ni te
plus oculis meis amarem ... / odissem te odio Vatiniano». fIcHo, uTo 31€CH CO-
TIOCTaBJISIIOTCS MBUIKHE YyBCTBA TOBOPSA L ETO: 0OOBh Kk KanbBy U ero e
HEHABUCTh K BaTHHUIO, KOTOPOMY IO3T BOOOIIEC HE MPHUIHCHIBACT KAaKUX-JIHOO
YyBCTB.

7 «Ein harmloses Erlebnis, anspruchslos in einem Satze erzdhlt, um dem
Freunde einen SpaB zu bereiten» [Kroll, 1960, S. 94, ad loc.]. B kauectBe nmapai-
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YTO CY>KIEHHE 3TO CTPAHHO, €CIIM y4TEM IPSAMOE yKa3aHUe Ha crimina
Vatiniana (v. 2-3), — Takoe OJDKHO Obl HACTPOUTH HAC MOUCKATh, BO
YTO METUT 0E3yCIIOBHO HAIMYHBIA B TEKCTE MOJMTHYECKHUH BBIMMA. JTO
JKe 00CTOSTENBCTBO JIOJPKHO HACTOPOXHUTH HAC MPOTHB MBICITH, OyATO
coJlepKaHNe CTUXOTBOPEHHUS CBOAWUTCS K WCIOJB30BAHHUIO OOCIICHHOM
JIEKCHKH, JJISl 4ero MpoOyIOT BEIBECTH salaputtium w3 salax W -putium,
B3sIB MX Ha (DOHE calvus, UCTIOIB30BAHHOTO, OyATO OBI, €Il U B amel-
JSTUBHOM 3HAYEHUH — TaKOE OCTPOYMHE CKOpEe IMPUCKOPOHO, YeM Be-
ceno (pace [Deroux, 2006]). Karymn, KoHEUYHO, HE Bpar COJICHBIX CJIO-
BEYEK, HO CHJIA ero MOOEIOHOCHOTO MMOATHYECKOTO CIIOBA HE B HUX.
ITosToMy oOpatuMmcsi K TEKCTy C. 53, KoTopomy, pa3bmpas dact-

HOCTH, TTOCTapaeMcsl CIeI0BaTh JMHEHHO, UIA CMBICHIA TSI TUCTUIINS B
LEJIOM:

Risi nescioquem modo e corona,

Qui, cum mirifice Vatiniana

Meus crimina Calvus explicasset,

Admirans ait haec manusque tollens:

«Di magni, salaputtium disertumy.

Hauny, BopoueM, c yxe ymoOMsHYTOH JeTaiu, 3aHsBIICH, HA MOM
B3MJIS[, HETIOMEPHO OOINBIIOE MECTO B WCTOPHA KOMMEHTHPOBAHUS
c. 53, a UMEHHO — ¢ UHTPUTYIONIEro, KOO HE BIIOJIHE BHATHOTO, peve-
Hus salapu(t)tium. Hac Oynet uHTepecoBaTh HE CTOJIBKO CaMoO CyIIe-
CTBUTEIILHOE, TTOCKOJIEKY M 0COOEHHOCTH €ro 3By4aHus, He 0e3 Tpyna
W3BIIEKaEMbIE M3 HEMHOTUX CBUICTEIHCTB, OOBIYHO BOCXOJSIIMX KaK
pa3 K HalleMy CTHXOTBOPEHHIO, M TOYHOE 3HAUYEHHWE CIIOBA OCTAIOTCS
rajiaTenpHbIME’ . V3 KOHTEKCTa BUAHO TOJIBKO, UTO 3TO HAPOAHOE, KAK

nenmu Kposuib npuBoaut Anth. Graeca X, 23 — nelicTBuTensHO 6€3001IHBIN Ma-
pHraji OT IPeYecKOro Mmo3Ta rpeuecKoMy OpaTopy.

¥ Salapu(t)tium, salapantium etc. — oKumaeMblii KDaTKUil TIACHBIA B TPETh-
€M CJIoTe KaK pa3 MOT JaTh HY>KHBI B CTUXE JOJITHH CIIOT 4epe3 yABOCHHE 3yOHO-
ro KOHCOHAHTa Ha MHChMeE, MTOOYKIaIolIee K YCHICHHOMY NTPOM3HECEHHIO CMBIY-
HOTO U K 3aKpbITHIO ciora. @ypop npousBena appukaHckas Haanuch konna Il B.
H. 3. ¢ TuuHbIM uMeHeM Salaputis (CIL 8, 10570 Wilmanns); cp.: [Uepnsik, 2011,
c. 152] o mpousHeceHHH ossum B BYJIBIapHOW JIATBIHU BMECTO OS B KIACCHYECKOM.
OOCTOSITeNbHBIA aHAM3 C TPUBEACHHEM YYCHOW JIMTEPaTypbl 00 3TOM BOIpOCE
cm.: [Hawkins, 2012].
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6y/TO, CIIOBEYKO® 0003HAYAET — CKOPEE, B IyXe pars pro toto, uem ab-
stractum pro concreto — HeuTO He KPyITHOE, 3aT0 coobmuTesHoe .

N3BECTHO — € HEKOTOPOH YTIPO30M «IIOPOYHOrO Kpyra», — 4TO
Kanbe OblT oueHb MaleHBKOTO pocTa («erat enim parvolus staturay,
Sen. Contr. VII, 4, 6). Crona, kak kaxercs, OTHOCUTCS U mryTka Lure-
POHA, KOTOPOro ONecTsIUe MOAThI-HEOTEPUKH JIFOOUIIM 3a/eBaTh, TaKk
YTO MACTHUTHIH OpaToOp B CBOIO OYEPEAb BBIHYKAEH OBbLI MHOW pa3 Io-
CUMTATHCA C MOJIOAEKBIO B 37I0PEYMBOM OCTPOYMHUHU:

Nosti Calvum ex Nanneianis illum, illum laudatorem meum, de cuius
oratione erga me honorifica ad te scripseram (Cic. Att. I, 16, 5)"".

Uro KacaeTcs IJIOCCHI, K KOTOpOW MBI NPUBBIKIHN B Qopme sala-
pu(t)tium (TakoBa M3MATEIbCKAs BYJIbrara), TO OHa yKa3bIBaeT Ha MYXK-
CKOIl — CKOpee BCero, COJIATCKUN — XKaproH, BHOCS Ty €CTECTBEHHYIO
npocToTy, KoTopasi y Ilerponus Ha3saHa nova simplicitas (Sat. 132)".

? «Ein plebejischer Kraftausdruck» [Friedrich, 1908, S. 239 ff.] (kommenTa-
puii I'. @punpuxa, koTopslil cirykut 6onee 100 ner, octaerca u Tenepb HEOOXO-
JUMBIM, HECMOTPSI Ha IOSIBIICHHE MHOXKECTBA HOBBIX). UTO KacaeTcs 3Ha4YeHUs,
cm.: [Adams, 1982, p. 65, s. v.] Accounanust ¢ praeputium TyT, TIOXalIyH, HE CO-
BCEM CllyuaiiHa. A yx npociasieHHoe Onaronaps Karymty cioseuko salaputium,
KaK OCTPOYMHO OTMEYalIH, ITOBJIHSUIO, KaXETCs, Ha HOBOOOpa3oBaHHE ‘JMIIUITYT’
Jlx. CBudra, He coBceM 0€3 OCHOBAHUS TAraBLIETOCs yueHOCTbI0 ¢ P. BenTiu.

Yo kacaercs pyc. wananym (KOTOpoe UMEeT, CO CBOEH CTOPOHBI, PsiJl Ba-
pHAHTOB O(QOPMIICHHUS), TO ITO elle nenas ucropus, cMm.: [DPacmep, 2008, T. 4,
s. v.] mox cnoBamu wanonaiu, wiaranym W npod. (kpome ¢p. chenapan M3 HeM.
Schnapphahn TyT Bce HeoObIKHOBeHHO 3b10K0). H. . Toscroit mpuBOIUT D
BapHAHTOB 3TOH JiekceMbl: [ ToncToi, 1985, ¢. 278 cm.].

'O rtexcromornu u sK3erese roro maccaka: Calvis 4aCTO TOHMMAIOT KaK
snureT, oTHocuMbIH K M. Kpaccy, Ho nHorna — kak cognomen I'. JInnunus Kans-
Ba, IIPHUUYEM B 3TOM CIIy4ae CTAaHOBHUTCS IIPUBJIEKATENbHBIM COCIUHUTH Nanneiani
¢ ManbiM poctom Katymnosa npusitens [Hawkins, 2012, p. 348, n. 52]. Cp. rpeu.
vavog, nat. nanus. Kaxercs, o xoHTpacTy npu pasrosope o Kambse To u jeno
HOSBIISIACH XapaKTEPUCTHKA ingens: «plena sunt ingentis animi» (Sen. Contr. VII,
4, 7); «ingens animusy» (Quint. Inst. or. X, 1, 115).

12 Cp. BEIpakeHHs, B KOTOPBIX HMIIEPAaTOp ABIYCT ApYkKeckd HasbiBan ['opa-
s «purissimum pene<m> ... homuncionem lepidissimumy» (Suet. Deperdit. libr.
reliquiae, 297 Roth).
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Kak MpaBUWJIBHO OTMEYCHO B TOJIBKO YTO IMPOUUTHPOBAHHOM KOMMCH-
tapuu Kk Cat. c. 53, disertum siBHO He BXOJHWJIO B COCTaB KakKOTo-In0O
00IIIeHapoaHOTO peueHus ¢ salaput(t)ium, a 3HAYUT, OHO JTOOABJICHO K
PACXOKEMy CIIOBEUKY MTO3TOM'> — CMBICI 971020 CIIOBA B OCOBEHHOCTH
Ha/10 OBI HAM OTIPEEeNTNTh, KOO OHO CIYXHT W 3aBEpIIEHUEM, U, HaBep-
HOE, BEPIIUHOH IIeJI0TO.

CruxorBopenue Karymna, SBissachk TuTepaTypHOH MUHHATIOPOM, OT-
HOCHTCS, KaKk BCEM MOHITHO, K OJHOMY M3 Tpex mpoiuecco Kanbsa
[Matthies, 1874]" npoTus siporo uesapuania Barunus, 3akoHOTBOpUE-
CTBO KOoTOpOoro — leges Vatiniae — CITy>KHITO YKPEIUICHHIO BCEBIIACTHS
0IHOTO yesoBeka . Takue MOCOOHHKM BBI3BIBAIOT, KAK H3BECTHO, He-
MIPUSI3HB, COTIPSDKEHHYIO C OTBpAIlEHUEM, KaK pa3yMHBIE CyIIECTBa, OT-
Ka3bIBarOIIHUECA OT CBOCTO yMa U BOJIU. 9T0 6]:1.]'[0 B TC€ XK€ I0Jbl, YTO U
nBe peun [{unepona, ogHa HpOTI/IBlé, a BTOpas (Iof 1aBICHUEM TPUYM-
BupoB Ha Llunepona) — 3a Barunus (to nmu 56, To mu 54 r.) [Schmidt,
1914, S. 273 ff.]". 3a 54 . roBopHT TO, UTO Ha cieayomwMii rox Baru-
HUM CTaj MpeTopoM, a nmotom, koraa Karymia, a HaBepHoe u Kasbga,
yKe He OBUIO B KUBBIX, €Ile U KOHCYJIOM, Y4TO OBLIO, HABEPHOE, Tpejie-
JIOM MEUYTaHUH yCEPAHOIO KIEBPETA.

Uccnenosarenu Katymia naBHO moraapiBaroTcs o ToM, 4To Cat.
c. 49 ¢ neymepennbM BocxBaienueM L{unepona («disertissime Romuli

" [pemkaTuBHAs CHIIa STOTO CIIOBA MOIYEPKHYTA B HEIABHEM KOMMEHTAPHI
K KaT}lme: [Catullus, 1997, ad loc.]

¥ Kane npoTuB BatuHuUs BeICTYNAN B cyze Tprxk/bl. JIFOOOBITHO, 4TO B €. 14,
3 y Karynna ectb BelpaxkeHue odium Vatinianum nipu oOpallleHUH K TOMY JKe
KanbBy, nputom B «00bekTHBHOM» cMbicie (Controvers. VII, 4, 7 — cMmbicn TyT
elle onpeJieNeHHee, 4eM B ¢. 53). OH omuchIBacT rpoTeCKHO Maiblil pocT Kanbsa,
U TYT e TOBOPHUT, YTO CTHXH KajibBa, HEB3Upas Ha CBOIO IIYTJIUBOCTh, CYTh ILIO-
Il «OTPOMHOTO Iyxa» («plena sunt ingentis animiy», loc. cit.).

1% «Et initio quidem Galliam Cisalpinam, Illyrico adiecto, lege Vatinia acce-
pit» (Suet. Jul. 22); cf. Cic. In P. Vatin. interrogatio, 11; Cass. Dio XXXVIII, 8, 2.

"B pamkax mpomecca B 3ammry Cectus (Cic. Pro Sest. 133) Iluuepony
MPUIUIOCH OOPOTHCSI U MPOTUB BaTuHus; mocnenHero L{umepoH Ha3Ball «pymo-
pom» (tuba) mpockpunuunu, uHuIMUpoBaHHO# Cexcrom Kioamem; otdactu co-
XpaHWIIaCh 3alMCaHHAs TTOKE SIPOCTHAsI MMIpoBu3anus Lunepona nporus Baru-
Hus: «In P. Vatinium testem interrogatio».

'7C. 49 norumaeTcs 31eCh KaK HACMEIIUIHBOE obpamienune k [{unepony B oT-
MECTKY 3a 3aumrty Barunus B 54 r.; [Riese, 1884, p. 93].
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nepotum / quot sunt quotque fuere, Marce Tulli, / quotque post aliis
erunt in annis ...») HaNMMCaHO ¢ HEMaJION cTeneHbio uponuu [Thomson,
1967]" u, BO3MOKHO, Kak pa3 10 MOBOAY Toii 3ammthl' . He ropops
0 TeX, KTO OTCTAUBAET MPAMO «IOJOKUTEIHHYIO» BEPCHUIO B TOJKOBA-
Hin ¢. 49 [Crayrun, 1996, c. 194-200]%, ckopee mpaBbI Te, KTO OLCHH-
BACT TCH/ICHIIMIO 3TUX CTHXOB KaK KPUTHKY, IPUTOM HE B [yXe MSTKOTO
IOMOpa, a OpsAMO HUJIU MOYTHU CATUPUYCCKU — BCIAb KOIda KaTy.HJ'I ITh-
meT APYKECKU, OH MHOTAAa MOXKET U 3a€Th, HO IPHU 3TOM APYKECTBO
KaK pa3 ¥ MPOCTYIHUT u3 ero ToHa (¢. 10 mwim XoTh c. 14 x Tomy xke JIu-
muanto Kamey). Iladboc me mpyxwuncs y Karymma ¢ mapyx0oi. bpar-
CTBO HEOTEPHKOB C MX MPUTI3AHUEM HA HEYTO Bhicliee O0€3 HATyT U
MBICJIUMO CPEIH CBEPCTHHUKOB, a HE C JIIOMBMH CTAPIIUMK U MPU3HAH-
HBIMU — B INOCJICAHEM CJIy4ac BO3ZHUKAIOT ICTIECTUIILHBIC CUCTHI O B3a-
UMHOM IIPU3HAHUU Ha OCHOBE YCJIOBUH U B3aUMHBIX YCTYIOK. Mexay
TeM B C.49 MPeBOCXOHAS CTEMEHb [APUT abCONIOTHO ', Oyab TO B
MBIIIHOM mapadpase oGpaleHIs™> WK B MApagHO Pa3BepHYTOI Iepe-
Jade TMOHSITUS «Bcerna». [1o Bcell BUIUMOCTH, B TOM — 3a0JIHO C He-
W3BECTHBIM HaM OJMXKe TOBOJIOM K HAITUCAHUIO CTUXOTBOPEHHUS — CO-
Jepkajnach naponus Ha LIMIepoHOB CTHIIb, TaK YTO 3TO HE MPOCTO TH-

'® ABTOp B3BEIHBaeT CTENEHh MPOHHYHOCTH — HE MSTKAs APY)KECKas U He
MpSIMO BpakJeOHas, a Ta, YTO JIKUT MEXKIY STHMH IBYMS KPAiHOCTSIMH, Kak ObI-
BaeT IPH Pa3HOITACUAX C JIOAbMU B 00lIeM ckopee ApykecTBeHHbIMU (Tomcon
nepeuncnseT obmux apysei Karymia u Hunepona: Kopuudunwmii, Kopuenuii He-
not, [enuii Py¢, Mannuit Topksar).

"% Jlpyroe HampaBieHue B TONKOBAHHHK CBsA3BIBAET c. 49 ¢ peusio Llnmepona
B 3amuty Llenmus (Cic. Pro Caelio) npotus Knouu kak cBUIETEIBHUILIBL.

%% CoobpaskeHue aBTOPA B T0JIb3Y MOJOKUTETHHOTO 3BYYAHHS OCTPOYMHO, HO
He OECIIOBOPOTHO JA0KA3aTEIbHO, TaK KaK TPYIHO H3MEPHTb, KAKYIO CTEHEHb U IITy-
OWMHY CXOJCTBa IMOJpa3yMeBaeT Ta WM MHas auo3usi. K Tomy ke pa3dupaeMsbrit
CnyrunsiM pumeiik-naponus Mapuuana (Mart. I, 7) o0beauHseT ABa CTUXOTBO-
penus Karymna —c. 49 uc. 2.

*! Ha npu6mmsutenso 3000 06pasoBammii ¢ -issinm- Mo DIEKTPOHHOMY Te3a-
ypycy B KOpITyce JIATHHCKHX aBTOpoB Ha Llumepona mpuxoautcs Ooliee TpeTH
CIIy4aeB C optim-, 4TO YCUIMBAET [OJ03PEHHE K IPEBOCXOJHBIM CTEIEHSIM B C. 49
Karynna, BeicTynarommmM Kak CKBO3HOH NapoAuiHbII MOTUB CTUXOTBOPEHUS.

2K ToMy ke Romuli nepotum cCMyTHO HAlIOMHHAET Remi nepotes, KOTOpBIE,
o Katysny, npuyactael K HUM$oMaHckoit unoctacu Jlecoun (c. 58), T. e. onsaTh
yra/ibIBacTCsl UHBEKTUBA.
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nepOOMU3UpPOBaHHbBIE XBajbl Ha (OHE MPEYBEIMUYSHHOTO CaMOYHUYH-
JKEHUS], @ HACMEILIKA, CONPSDKEHHAs! C nepeopaznusanuem XapakTepHoi
quist Lunepona HeyemHon ammmudukanyu (abOENC1g) yepe3 uHGISIH-
OHHOE HCITOJIb30BaHME CYIIEPIATHBOB — MPHUEM JEHCTBUTENHHO OYEHBb
MPOCTON, KOTOPBIH caM 1o cede He TOCTaBWII OBI CIIaBBl OpaTopy, Koraa
OBI ATOT OpaTop HE pacroyarall IOMUMO HETO OOTaTeHIITUM apCeHaTIoM
XyJIO’)KE€CTBEHHBIX cpencts [Skinner, 1981, p. 78 ff.]23.

Yro kacaeTcs NMpOTUBOCTOSHUS C LlulepoHOM 1o JMTEpaTypHOU
mikone («Calvus, qui diu cum Cicerone iniquissimam litem de princi-
patu eloquentiae habuit», Sen. Contr. VII, 4, 6), To 11 Takux 3ama0p-
HBIX JIUTEepaTypHbIX npusareneit kak Karymt u Kanse oHO MO0 Ka3aTh-
Csl OLIyTUMeEE TMOJIUTUYECKHUX W MOpPAIBHBIX OMIMOOK, a WHOW pa3 —
JaXke U JIMYHBIX 061/1)124, TeM Oosee uto u l{unepoH ucnoaBoIb MocMe-
uBasics Haj KaJbBOM MMEHHO KaK JIMTEPaTyPHBIN MATP (CM. OTYCTIIMBO
BBIPOKEHHYIO U 3a00TIHBO CPOPMYIMPOBAHHYIO UM XapaKTEPUCTHUKY
KanpBa kak amgBokara u cruimucta (Brut. 82, 280-284; Fam. XV, 21)
[Gruen, 1967]. OcobeHHO MOIIIO 3aJeTh MHEHHE MacTepa: «nimirum
tamen inquirens in se atque ipse se observans metuensque, ne vitiosum
conligeret, etiam verum sanguinem deperdebat» (Brut. 283).

Ucxons u3 atoro obparuM BHUMaHue Ha naccax u3 Ceneku Crap-
IIeT0, €CTECTBEHHO, BCET/IA MPUBJICKACMBIN TIpH ToJKoBanwm C. 53 Ka-
TyJJ1a, TIOCKOJIBKY aBTOp, 3aMHTEPECOBAHHBIA HEMOCPEACTBEHHO B HIC-
TOpUU CyAeOHOTO KpacHOpEUHs, XOTh M POAMIICS B fmanekoi Vcnanwm,
3aTo B TO caMoe JCCATHIIETHE, KOT/Ia UMEIH MECTO WHBEKTHBBI KaibBa
npotuB Barunus (mpeanonoxutensHo 54 T. 10 H. 3.), TaK 4TO, 3aHHUMa-
ack KpacHopeurieM, CeHeka, HaBepHOE, CJIbIIIA OT3BIBBI O paHO yMep-
IeM PUMCKOM Oparope OT CTapliuX coBpeMeHHHKoB KanbBa. OT0 3a-
CTaBIIET CEPbE3HO OTHOCHUTHCS K HIDKECIEIYIOIEMY CBUIETEIbCTRY:

Calvus, qui diu cum Cicerone iniquissimam litem de principatu elo-
quentiae habuit, usque eo violentus actor et concitatus fuit ut in media ei-

06 sroii «sarcastic mimicry» BechMa yOeauTenpHO roBopuT Xoykuuc [Haw-
kins, 2012, p. 343, n. 39].

24 [Mocmenanm B >xm3am otua Jlunuaus Kamea, Jlumuans Maxkpa (ero nuTu-
pyer Tur Jluswmii: 1V, 23, 1) oka3aics npoiecc MpOTUB 3TOT0 UCTOPUKA M HAPOJI-
HOTO TpHOYHa, Ha KOTOPOM IIpeAceiaTenbCTBOBa LluiepoH; BCKope mocie 3Toro
JIununmiz yien U3 Ku3HU.
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us actione surgeret Vatinius reus et exclamaret: rogo vos, iudices: num, si
iste disertus est, ideo me damnari oportet? (Sen. Contr. VII, 4, 6).

WnTepecHo coueTaHue psana JeTalell B 3TOM pacckase, HalMCcaH-
HOM HECKOJIBKO AECSITHJIETHH CITyCTs, HO mepekiukaromuxcs ¢ Cat.
¢. 53, KoTOpOoe HamwMcaHo, KOHEYHO, 10 TOPSYUM cliefaM coObITHs. Ka-
Tyury Baruauii Bcerna HeHaBucTeH (cp. ¢. 14, ¢. 52), paBHO Kak U Apy-
rou mpucnemauk FOmus Lesaps [Scott, 1971], Mamyppa, BBICTyTar0-
muii y Karymna oObIYHO 1OJ] TpO3BaHUEM mentula — 1o3Ta, BUIUMO,
3a0aBIISIIO HEHABSI3YMBOE CXOZACTBO B KOHTYPE JIBYX TPEXCIIOKHBIX CIIOB,
IIPH COBIAICHNHN y HUX TEPBOil M mOCienHeil OykBbr- . UTO MepeKImd-
Ka UMEETCs, YAUBISATHCS HE CTOUT, TeM Oosiee uTo CeHeka B TOJILKO YTO
MIPUBEJICHHOM Iacca)ke ONpEESIEHHO YYHUThIBaeT KOHIOBKY c. 53 Ka-
TyJJIa, YIIOMUHAsI TyT e pasuTeNbHO Majblii pocT KanbBa, KOTOpHIH,
Kak MPHHATO CYHUTAaTh, MOApasyMeBalics B salaputtium W3 mocienHen
ctpoukn KaryminoBa ctuxoTBopeHus; ynoMsHyTH y CEHEKH W OTHOIIIe-
HUSI MOJIOJIBIX JINTEPATOpPOB-HEOTEPUKOB ¢ L{uneponom. OnHako camoe
T00O0MBITHOE, TIOXKATYH, TO, YTO Ta camasi (pasa, KOTOPYIO B CTUXOTBO-
pernn Karysma mpou3HOCHI «KTO-TO (M3 TOMNIEI)», Y CeHEKH BIOXKEHa
B ycra camoro Barunus. [lonmyuaercst Hekuii cOoif B epeaade oJHOTO
U TOTO JKe, Ka3aJloch OBI, paccka3a: Baruawmii, mo Ceneke, Ha3Ban diser-
tus cBoero xe 0OBHHHUTENS, MEXIy TeM Kak B CIICHKE, HapHCOBaHHON
Karynnom, To e caMmoe CI0BO BBIKPUKHBAJ «HEKTO», a HE caM Irepoi
nus®. TIpH 9TOM OYEBHIHO, YTO OTHONICHHS HEOTEPHKOB APYT C APY-

* Yro JIpyroe UM YejoBeKa, Ha3piBaeMoro y Kartymra Mamyppoii, Morio —
XOTs OBI PENNONIOKHUTENbHO — 3By4arh Vitruvius Pol(l)io, BeI3bIBaCT IIOK y TeX,
KTO pacriojiaraeT 3TH HMEHa B Pa3HBIX OTAENaX CBOETO CO3HAHUS: YTO OOIIero Me-
K1y MaMyppo# B aBTOpOM TOBJIMSIBIIETO HAa BEKa PUMCKOTO COUYMHEHHS O CTPOU-
tenpHOM nenie («De architectura»)? Mexny TeM He Hano 3a0bBIBaTh, Kak INpH-
CTpPacTHBI OBIBAIOT COBPEMEHHHUKH, JI0XO0/IS1 HE TOJIBKO JIO PA3UTENBHBIX pa3iInyui,
HO M 10 BOIUIOIIMX KpallHOCTEH B CBOMX OIlEHKax. Mamyppa Obul magister fa-
brum y Ile3aps, koropslii mogobHo Hamoneony ymen noaOupath JOSUIBHBIX cebe
H}Oﬂeﬁ TakK, 4YTO 3TO HUYYTh HC MOAPA3yMEBAJIO UX HCIPUT'OAHOCTHU B JCjIaX. He
3a0yzeM U To, uTo B uucie uHBekTuB Kartyimia Ha Ile3aps ¢ Mamyppoii ects npu-
MedJaTeabHasi B 3TOM KOHTeKCTe aetanb: «erudituli amboy (c. 57, 7).

% OrTeHOK ‘HEBECTh KTO JUIA nescioquis He XapakTepeH — CJIOBO HE OYEHb
YIIOTPEOHUTENBHO B JIUTEpAType, KOO HOCUIIO PasTOBOPHBIN XapaKTep, COXPaHUIIO

122



-ToM, ¢ ne3apuaniamu u Llunepornom y CeHekr MOHUMAIOTCA B LIEIOM
TaK, KaK MOXXHO OXHJaTh, Cy[s IO PasInYHbIM CTUXOTBOpeHusM Ka-
TyJIJIa ¥ BbICKa3bIBaHMAM Lluiiepona B neinom.

W Bce-taku: Karymr He TONbKO ONmke K COOBITHIO, O KOTOPOM pac-
CKa3bIBaeTCs TakK, CIIOBHO OH OuYeBHJEL, HAOMIONAaBIIMK aHEKIOTHYe-
CKHUil ciydaid (MOXKET OBITh, ITO3T U B CAMOM JieJie IPUCYTCTBOBAJ B CY-
1), — Be€/Ib HETIOHUMAaHHUE MPOMCXOAALIET0 HEKUM MaJOM3BECTHBIM Ye-
JIOBEKOM, HEIIPUBBIYHBIM K CyJIOTOBOPEHMIO (Kak monyvaercs y Karyim-
J7a), mpaBaonoaoOHee, YeM HeyasHHOEe MPU3HAHHUE TOCTOMHCTB CBOETO
coOcTtBeHHOro 00BMHHMTENS y Batunus (to, uto Barunuii B nepenucke
¢ lluuepoHoM HECKOJBKO JIET CIIyCTSl HE BBINIAMT TaKUM IOIIBIM
Mep3aBLeM, Kak y Karymia, — 3710 yx apyroe aeno). Ciyyaii, paccka-
3aHHBIA Karymiom, ckopee MOT CIy4HMThCS B JKH3HH, YeM NpU3HAHHE,
no CeHeke, co cTopoHb! Barunus, B nyxe npopoka Bamaama (VT, Num.
23-25), KOTOpHIA OJIAarOCIOBUI €BPEEB BONPEKH OKHIAHUSIM TOTO, KTO
IUIATHJ €My 3a MPOKIATHE MM Ke. [I[pUMHUPHUTH 3TH BapHaHTBl MOXKHO
OBLIO pa3Be YTO HCTOJIKOBAaB nescioquis yxe y Karymia kak HaMek Ha
camoro Barunwus, 4to Bpsn U MpaBaonogoOHO Jaxke B TOM CMEICIE,
oyaro Ceneka monsan Karymma takum oOpa3oM, myckail Bpa3pes3 ¢ BO-
Jei noara.

Ho BepHeMmcs k pacckasy o peuu Kanbsa, kak ee npencrasisier Ka-
Tynn. B okpyxupuieit Kanssa u Barunus ny6nuke”’, Ha3BaHHO# coro-
na (CYUTAIOT, YTO ITO CBUJAETEIHCTBYET HE O TAKOM YX JIFOJHOM IIPO-
recce), HeKTo — nescioquis («HewnsBecTHBINY), EPETTOTHEHHBIN TyB-
CTBaMH, B3[BIMACT PyKH B 3HAK OOpamieHHs K 6oram’, 4To OTIHYHO
TOTOBUT 3aKJIIOUYUTENBHYIO PEIUIMKY, B KOTOPOH, BUAHO, U COICPKUTCS
WHTEpEC CIECHKH. YeM WMEHHO MOTPSICEH 3TOT MOoOphIi uemoBek? Jla-
K€ €CJIM MBI Cpasy MPEANodYTeM COSAUHATH admirans haec (a He ait

B CBOEM CMBICIIOBOM COAEPKaHWH yKa3aHHe Ha (HEUTpaTbHYI0) HEU3BECTHOCTH
IpU BEIOOPE OJJHOTO U3 JIBYX, HECKOIbKUX miu MHorux nuu. Cp. (ali)quis, quidam
WM quispiam.

*" Corona nHoTIa OTHOCHTCS M K TPYIIIE BOOPY/KEHHBIX JOACH: «armatorum
coronay (Cic. Phil. 1T 44, 112).

2 Manus tollens — cm. [Friedrich, 1908, S.239 f.]; c¢f. Cic. Fam. 7, 5, 2;
Acad. 2, 19, 38; Ov. Met. IX, 703; X, 580; Hor. Sat. 2, 5, 96.
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haec)*, y Hac 0CTaHyTCs BOIIPOCH! HPH TONKOBAHUH admiror, KOTOPOE
y Karynma BcTpewaercst deTspexpl, BCerga B 3HAUCHUM ‘TUBUTHCA,
yauBisThes . IlpuBnekas cioBoynorpebnenne u Apyrux aBTopoB (Jly-
kpeuusi, Llunepona), aasTepHaTUBY ‘BOCXMIICHUE — BO3MYILEHHE HE
TOJBKO MOXHO, HO M JIy4Ille 000MTH, OCTaHOBHUBILIKCH Ha 00IIEM 3Ha-
YEHUH ‘TIOJUBUTHCS , KOTOPOE MPUMEHSIIOCH IT0 CUTYallMu in utramque
partem30. Uro kacaercs haec, To HeussectHoiii motpsicer: (1) nmbo
TeM, KaK «motpsicarome» (cp. Beime mirifice)’’ mnoxun neno Kanes,
6o (2) Temu mpecTyIUIeHUsIMH («crimina ... haec»), K KOTOPBIM 3TO
MECTOMMEHHE MOXKET HETOCPECTBEHHO OTHOCHUTHCA, YTO, HAJO CKa-
3aTh, FPaMMAaTHUYECKH OoJiee BCEro HAaNpaIIMBaeTCs, AaXe €CIi He Bce-
IJa MepBbBIM NPUXOAWUT Ha yM. B mo0om ciyudae Bocknuuanue Hewns-
BECTHOTO 10 TOBOAY peun KanbpBa MOAKPEIUIEHO BBIIEICHHBIM BBIIIE
IIOBTOPEHUEM IEMECHTA Mir-.

* Ait haec wm admirans haec? B [IEPBOM CJIy4yae MECTOMMEHHUE 3aBUCHUT OT
verbum dicendi 1 BBOIUT NPSAMYIO peub, CICAYIONLYIO HIXKE, BO BTOPOM — HEpeN
HaMu runepbar ¢ admirans, 0T KOTOporo 3aBucuT Mecroumenue. Korana Karymny
CJIy4aeTcsi YTO-HUOY/Ib IPOLIUTHPOBATH B KadecTBe verb. dic., mosBiseTcs inquam
W git, KOTOPOTO JOCTATOYHO AJISI BBEACHHS NMPSAMOI pedr. Aif ¢ MpSIMBIM JI0NOI-
HEHHEM haec y PUMCKHX MOATOB BCTpPEYaeTCsi, 0COOCHHO B (hopMme, Kak JIOOHIT
Beprunuii, haec ait + verbum finitum, rae MecTouMerue 3aBUcHT OT verb. dic., HO
(dopMyna He mpenBapseT LUTATy, a JAeT NEepexoa OT Hee K HOBOMY. YUUTHIBas
910, 1 y Karymia B c. 53 ckopee Hamo BHIETh rumnepbar W MpU3HATh, YTO haec
3aBUCHT OT admirans, MeXIy TeM KaK ait HeTIOCPEICTBEHHO BBOJMT NPSIMYIO PEYb
HOCJIeIHEN CTPOKH.

Y Jlykpeuus ocHOBa admir- BCTpedaeTcs ABaXIbI H 00a pasa B HEHTPaIb-
HOM cMblciie. Y Tunepona 339 npumepoB, IPUTOM PsLIOM C SMOLMOHAIBHO HEUT-
paJbHBIM 3HAUCHHUEM €CTh U 00€ KPaHOCTU — TO BOCXHIIEHUS, TO OCYXKICHHUS.
XapakTepHo, YTO MPUMEHUTEIbHO K admirabile genus causae (Invent. 1, 23, 16)
I{uiepoH npupaBHUBACT JaT. admirabilia x rped. TopAado&o.

*! Mirifice — cnoBo, y NaTHHCKHX aBTOPOB BEChMa YIOTPEOHTETBHOE, HO
IpUMEYaTeIbHO, YTO OOJNBINE IOJOBHHBI HMEIOIIUXCS NPUMEPOB (CyIuM IO
DneKTpoHHOMY Te3aypycy) Bcrpeuatorcst y Llumepona, Tak 4To mpu Bced pacxo-
JKECTH BBIPQKEHHSI U B 3TOM ClIydae Y UyBCTBUTENBHBIX CTHIIMCTOB, KAKUMHU Oe3-
YCIIOBHO OBUIM TOATHI-HEOTEPHKH, MOKHO TIPEIIIOaraTh acCOUUALHNIO C S3BIKOM
IlunepoHa, KOTOPBIN CUIBHO UX 3aHUMaJ. PacX0Xuil U CTEpTHIN XapakTep periu-
KU mirifice HAIIOMUHAET HEMELKOE pacxoxkee phantastisch Wy HbIHEIIHEE pac-
XO>Kee B Halllell FopoJCKOil U KypHAIUCTCKOI peuu nompscaroue.
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OO6parumM, HaKOHell, BHUMAaHUE U Ha CIIOBO explicare — OHO M1000-
IBITHO, TIOCKOJIBKY NpeaBapseT disertus: 00a cioBa CBsI3aHbI ¢ 00INYH-
TeJbHBIMU JiecTBUAMM KanbBa, Hamagarouiero Ha BaruHus, u gaior
XapaKTEePUCTUKY OOBHHHUTEIHHOTO BBICTYIICHHS OpaToOpa CO CTOPOHBI
nmoa3Ta u jipyra. B ocHOBe mpencraBieHus, coaepkamierocs B explicare,
JeKUT MeTadopa, HCHONB3YIOIas MPOCTPAHCTBEHHBIH 00pa3, KaKk 3TO
BUJIHO, Ha IIpUMeEpe: «intestina sua .... explicari per omnem ... ambi-
tumy» (Suet. Aug. 94, 4); 3T0 OJIM3KO K TOMY, YTO MBI HaxomuM u y Llu-
nepoHa: «ut explicatis ordinibus temporum uno in conspectu omnia vi-
deremy» (Brut. 15). IlepeHocHOe 3Ha4YE€HUE 3TOTO CIIOBA JCPKUTCS Ha
00pa3HoM mpezcTaBieHun: ‘(pa3BopadnBasi) pacKIIaIbIBaTh IO CBOUM
MectaMm’. Uto explicare MBICIUTCA TUTACTHYECKH, CBUAETEIBCTBYET U
(poncTBeHHOE M MO CBOEH OOpa3HO OCHOBE) CIIOBO complicare, Ha-
npumep y Cenexku Muammero (Epist. 18, 14): «epistulam complicare»
(o cxmampBanuu nomedek). To xke ¢ implicare: «‘veritatis simplex ora-
tio est’, ideoque illam implicari non oportet» (Epist. 49, 12).

Uraxk, explicare B IepeHOCHOM CMBICIIE 03HAYAET ‘OTYETIUBO TIO-
Ka3bIBasi, JOXOMAYMBO U3BACHATH . OCOOEHHO MOy4YHTENbHA AJIs Hac ma-
pamiens u3 camoro Karymia: «omne aevum tribus explicare cartis»
(Cat. c. 1, 6) — TyT mogUYepKUBACTCSI KOHCIICKTHBHAs KPaTKOCTh, OT-
YeTINBOCTb, Y10600603piuMOCTh . I HA0GOPOT: TYT HET HUYEro, YTO
yKa3bIBaO Obl Ha U3BICKAHHOCTH, Ha KaKHe-HUOYIb KPacoThl MU OCT-
pOyMUe pedr, KOTOpble MOXKHO OBUIO B Ty TIOPY NEpeAaTh, HApUMep,
TJIaTOJIOM exornare WM, Hampumep, copiose “uberius dicere, amplifi-
care’ (cp.: «augere posse laudando vituperandoque», Cic., Brut. 47,
1)*. Mimaue roBops, explicasset B ¢. 53 IPUMEHNTEIBHO K CyXOBATO-Pa-
UOHAILHOMY, aTTHYECKH OPUEHTUPOBaHHOMY cTHIIO KanmbBa kak pas
0XKH/TaeMO, B ITPOTHBOBEC a3MAHCKOMY W 3aIOJHSIOIIEMY JIFOOBIE Y-

32 JlaTMHCKHE CHHOHMMBI, JIOBOJIBHO GIIM3KO BBHIPKAIOLIME CXOIHOE COICP-
kanue: explanare, cf. planum esse; exponere, ostendere (per partes), rem in medio
ponere, pandere, percurrere; enarrare etc.; enodare IO CMBICITYy CTOSUIO B COCEl-
cTBe ¢ explicare, yka3piBasi Ha aHAJTUTHYECKYIO OCTPOTY OOBSICHEHUSI.

33 (llud iudicium est fundere quae natura contracta sunt, augere parva, varie-
tatem similibus, voluptatem expositis dare et bene dicere multa de paucis» (Quint.
Inst. or. X, V, 11).
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34
cToTh! cnory Llunepona™. BenoMHMM, Kak FpoOMST BCE, YTO MOMAAAET-
csl UM Ha MyTH, L{MIepoHOBHI NIeproAbl, OOpalleHHbIe XOTh OBl U K Ba-
THHHUIO:

Ac tamen hoc, Vatini, memento, paulo post istam defensionem meam,
quam tu bonis viris displicuisse dicis, me cum universi populi Romani
summa voluntate tum optimi cuiusque singulari studio magnificentissime
post hominum memoriam consulem factum, omniaque ea me pudenter
vivendo consecutum esse quae tu impudenter vaticinando sperare te saepe
dixisti (In P. Vatin. testem interrog. 2, 6).

Pasmpinenns o cruie KanbBa npuBOIST HAc K JKENaHUIO €IIe pas
BEPHYTHCS K 3aKJIFOYAIONIEMY CTUXOTBOPCHUE DIUTETY disertus, KOTO-
poro ymoctoen Obu1 KambB co ctoponsl HewsBecTHOro criyrarens:
nescioquis — «KTO-TO TaM (TakKoi)» M3 CTOPOHHUX MPUCYTCTBYOIIHUX.
Camo mo cebe nescioquis HE BBIpaXXaAJIO MPE3PUTEIHHOTO OTHOIICHHUS
CO CTOPOHBI TOTO, KTO MOJNB3YETCSl 3TUM CIOBOM (Cp., HAPOTHUB, PYC.
Hesecmb Kmo), — OJHAKO SCHO, YTO HEMPUHAICKHOCTD K YUCITY JIO-
JIel M3BECTHBIX MOJpa3yMeBaa y TaKUX ONECTSAIIMX MOJOMBIX JHOJCH,
kak Karynn u KanbB, oTHOIIEHHE HECKONBKO CBbIcOKa. K Tomy ke sic-
HO, 9TO 3TOT HOCHTENb JKaproHa MCXOJHUT W3 PACXOXKETO IMpeCTaBIie-
HUSI O KPAaCHOPEUYHH, KOT/Ia «PEYHCTOCThY MBICIHUTCS CIIyTHHLEH cJ0-
BOOXOTJMBOCTH, a JIap PEYd — C MPUPOTHON CKIOHHOCTH «BpaTh Kpa-
CHBO». DTO MPENCTaBICHNE BXOJUT KaK 4acTh M B Oojiee MPOCBEIICH-
HbIE BO33PEHUS Ha MPHUPOY KPAaCHOPEUUsI: HEApOM, €CIU doctus U OKa-
3BIBAETCSl MHOTIIA B OJTHOM psijly ¢ disertus, To 00a 31eMeHTa BOCIIPH-
HUMAIOTCSI KaK B3auMmoponoiHstomme: diserti ObIBAaIOT OT IPUPOJBI, HO
docti, kak u eloquentes, Hy»/1alOTCs B AUCIUIUIMHE, B 00pa0OTKe MPH-
pomHbIX maHHBIX oparopa (De Or. 1, 94). [TonoXUTETEHO U B TOM XKe
nyxe o kareropuw diserti ropopurcs y Llunepona (Phil. 11 43, 111) nmn,
HanpuMep, y KBuntunmana («pectus est enim, quod disertos facit, et
vis mentisy, Instit. or. X, VII, 15). Koneuno, BcTpedaroTcsi maccaxu,
I7ic MOHSATHS, YKa3bIBAIOIIUE HA PA3HBIC CTOPOHBI KPACHOPEUHS, BbI-
CTYTarOT HE TaK KOHTPACTHO: «satin hoc plane, satin diserte, ere, nunc

** He 3psi y TOHKOTO B CBOMX KaTyJUIOBCKMX mepeBoaax Teomopa Xaiize
(Th. Heyse) explicasset nepenano uepes 6ecupetHnoe dartun.
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videor tibi locutus esse?» (Pl. Amphitr. 578). Huuto He MemaeT BBO-
JINTH ATO BBIpAKEHHWE W B MPOHUYECKUN KOHTEKCT: «quid si (scil. rhe-
tor) te disertum facere potuisset?» (Cic. Phil. II, 101) — «Cxkoiibko ObI
ThI 3aIUIATHII 33 (MMEETCSI B BUJLY: HEBBIITOJHUMYIO B OTHOIIICHUN UMCH-
HO AHTOHHS) 33724y ClIeNaTh TeOs KPACHOPEUUBBIM?>

Kaprtuna MeHsiercsi, eciiu clioBo disertus TPUMEHEHO K «MONbKO
KPacHOPEYHBOMY», KOTOPBI TOBOPHUT KpacHO (a HE yMEH, He UCKpe-
HeH, He camoObITeH). Y OBuams: «quid facundia posset / tunc patuit
fortisque viri tulit arma disertus» (Met. XIII 383) — cunpHOMY B peuax
Opuccero BpydeHbl Jocrnexu AXuiia, a CypoBbId BOMH ASIKC YXOIUT
HU C 4eM. A BOT HEO0OpeHHUeE, BRIpaXXCHHOE eliie onpezaencHuee: «Ce-
ler tuus disertus magis est quam sapiens» (Cic. Att. X, 1, 4). MoxHO
CpaBHHTH 3HAMEHHTHI eBH3 «non diserta, sed fortia»®>, chopmysmpo-
BaHHbIH Kunpunanom (Cyprian. Epist. ad Donatum, 2), a 3aTrem nomnas-
i k Mepormmy (Hieron. Epist. 52 Ad Nepot. presbyt., 4, 198 Wright).
3neck TOT ke disertus 00OpauyMBaeTCS K HAM CBOCH CIIa00N CTOPOHOI:
(MmonvbKko) KpacHopeuuswiil.

VY Karynna disertissime oopaieno k [unepony (c. 49) — MbI yxe
TOBOPHJIM 00 3TOM, — TaK, YTO €r0 MOXKHO TOJKOBATh B JIIOOYIO CTOPO-
HY, HO TIO CYIIECTBY CKopee oTpHiarenbHo. Uto kacaercs Kanba, T0
OH CJIaBeH KaK aTTHIIMCT, KaK OpaTtop MOAYEPKHYTO cIAepKaHHBIN U YK
HUKaK He TOBOpPYH, He (aHTazep, HE NOOUTENh BO3NIEHCTBOBATH HA
moniel OypHBIMHU CIIOBOM3BEPIKEHUSMHU; IIaBHAs CJlaBa €ro y PUMCKON
KPUTUKH — CIEPKAHHOCTD, TOXOIas 10 cyxocTH [Plessis, 1896], mo-
TMKa, OCTPOYMHBIC CY)KIACHUS M CEHTCHIIUH, OCHICHBIM HAIMOpP MBICIH,
yTO BBIpakeHO KBuHTHIMaHOM («et gravis oratio et castigata et fre-
quenter vehemens quoque», Quint. Inst. or. X, 1, 115). K coxanenuto,
cpenu gparmentoB Jlunmaus KanbBa HET HaJeKHO 3aCBUJCTEIIBCTBO-
BaHHBIX MMOJHBIX (Qpa3; B caMOM MOJHOIECHHOM Tpo3andeckoM ¢par-
MenTe KanpBa unraem:

Non ergo pecuniarum magis repetundarum quam maiestatis, neque
maiestatis magis quam Plautiae legis, neque Plautiae legis magis quam

** Otnuunblii KoMMeHTapuii K MoTHBY «non diserta sed fortiay cM. B MOHO-
rpaduu: [Cain, 2013, p. 114].
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ambitus, neque ambitus magis quam omnium legum iudicia perierunt (fr.
1 Plessis = Quint. Inst. or. IX, 3, 56).

ITo 3TO¥t camoii NMHUM W MOJ CBEKUM BriedyarieHueM oT KanbBa
MOBEJT aTaKy MPOTUB HETO U ero Apy3eit LluiepoH, KoToporo, KOHEYHO,
3aHUMAJIO CONEPHUYECTBO C MIIAAIIMMU, TeM 0ojee U4TO OH KaK 4eJo-
BEK YMHBIH, T. €. KPUTUYHBIA U K ceOe caMOMy, TIOHUMAJI, YTO OH He
OCYXKIIEH HH 00s13aTeILHO MPOWTparh, HU (aTalbHBIM 00pa3oM y BCex
¥ BO BCEM BBIUTPBIBaTh. UyBCTBYS OTBETCTBEHHOCTH 3a CyIAbOBI PHM-
CKOTo KpacHopeuusi, L{uliepoH cunTaeT HYKHBIM YECTHO OTHECTHUCH K
JOCTH)KEHHSM TeX, KTO OBUIM TOCTOWHBI BBICTYIATh KaK €ro CONEpPHH-
ku. [loaToMy OH 00OpPOHSIICS MO CyIIECTBY — JJISl 3TOH B3BICKATEINb-
HOW MOJIOZIEKH OH Upe3MepeH, BBIXOAUT 3a TPaHb BKyca, BOASHHCT, HY
a OHU JJIsl HETO CIIMIITKOM OCMOTPUTENBHBI («nimium ... inquirens in se
atque ipse sese observans metuensque, ne vitiosum conligeret, etiam
verum sanguinem deperdebat», Brut. 82) u He B Mepy CKOBaHbI CBOUMH
e MpaBUIaMU M TPEOOBaHMSIMHU, CIICPKUBAIOIIMM €CTECTBEHHYIO CH-
my pean («eius oratio nimia religione attenuatay», Brut. 82). A Bmpodem,
BCKope mocine cmeptu KambBa (v He3amonro 0o cBoero koHna) Lluie-
poH, roBopst o Kansse u I. Kypuone (Brut. 279), npusHaeT: *HUBH OHU
momoakine — «si diutius vixissenty, — OT HMX MOXHO OBIIO OBI OXKH-
JIaTh 3HAYUTENBHBIX JOCTHKEHUH B MCKycCTBe KpacHopeuws. Hu oro-
BOPOK O HEHY)KHOM CaMOOTpaHWYEHWH, HH TeM Oojiee HacMeIlleK Haj
MasbIM pocToM KanbBa Teneph, koHEUHO, HeT. OTMETHM, YTO OIICHKA,
nanHasi L{lunepoHoM, Kak BUAMM M3 MIPUBEACHHBIX BhICKa3biBaHUil Ce-
Hekd W KBUHTHIIMaHa, co BpeMeHeM Obliia MpH3HaHA B IIEJIOM CIpa-
BeumBod. KBunTmiman mpociasmsger «iudicium Calviy (X, 11, 26) nu,
cchitasich npu 3ToM Ha Lluniepona, roopur o qukiun Kanpea Tak: «et
sancta, et gravis oratio et castigata et frequenter vehemensy» (X 115; 3,
10) — pa3Be uTO MocCieTHAS XapaKTEPUCTUKA CAEPHKAHHO IPOTUBOCTO-
UT TOMY YIPEKy B CKOBaHHOCTH, KOTOpPOE, KaK yIOMsHYToO Bbie, 1{u-
uepoH aenan Kanbpy.

[Ipuctynast K KOHIIOBKE CTUXOTBOPEHUS, 2 BMECTE M 3aKIFOUEHHUIO
HAIIeTO aHaJlh3a, OTMETUM €IIe OJHO 00CTOoATENsCTBO. Lluiepon, kak
Y MHOTHE aHTUYHBIC aBTOPHI, JIOOUT MHOM pa3 COMOCTaBUTHh KPacHO-
peure BBICTYNAIOIIETO, C OJHOW CTOPOHBL, & C JPYrodl — KpacHOPEUH-
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BOCTb OOCTOSITENIBCTB, OTCHIUAN IPKUX CMBICIIOB, TAsIIUXCS B CAMHX
npeAMeTax: BEIIU CIOBHO PAaclojaraioT HEeKoeil COOCTBEHHOHM CHIIOH,
KOTOpasi CIY>KUT TapaHTHEl TOTo, YTO TOCTOBEPHBIH pacckas O HUX IO
caMoil ux mpupojae 00s3aH 3BydaTh M yOenuTenapHo, U sipko. Tak, [lu-
IIEPOH TOBOPHUT: «vereor ne haec qui non viderunt omnia me nimis au-
gere atque ornare arbitrentur» (Verr. 1V, 124). Ilonywaercs, uto He Ta-
JaHT ¥ yM MOPOXKIAIOT KpaCHOpEUHe, a CBOWCTBA WJIM COOBITHS CaMu
B cebe 3TO KpacHopeuue cojepxkar. Bor mouemy lluniepon roBopwurt:
«disertus esse possem, si contra ista dicerem. Quis enim non in eius
modi causa?» (Tusc. I, 6). IToxoxe y Jlucus (Lys. In Phil. 31, 2), xorma
IpeYecKuil OpaTop roOBOPHII, YTO BIOXHOBIISETCS HE CIIOCOOHOCTBIO TO-
BOPHTBH, 8 H300MIIMEM MIPOCTYNKOB OOBHHSAEMOTO. BIIM3Ky10 U/IeI0 BHOBD
HaxonuM y Lunepona: «...sed materia facilis est in te et in tuos dice-
re ...; semper novus veniam, quam facultatem mihi multitudo istius
vitiorum peccatorumque largitur» (Phil. II, 17). Tak u OBunnii: «In
causa facili cuivis licet esse disertum / Et minimae vires frangere
quassa valent» (Trist. III, 11, 21). B xoHeuHOM cueTe, U3BECTHBINM CTUX
IOBenana («facit indignatio versumy», Juv. I, 79) moctpoen Ha To¥# xe
IPEANOChUIKE: HE MOAT COYMHSIET CaTHPY, @ BO3MYILEHHUE 1103Ta, BbI-
3BaHHOE BO3MYTHUTEILHOMN JIEUCTBUTEILHOCTHIO. JIuTEepaTypHoe 10CTU-
JKEHHUE, KaK BUIANUM, MBICIIUTCS B TaKUX CIIydasx MIYLIUM HE OT aBTOP-
CKOTO JIapOBaHUs U TPYAa, a OT TOTO, O YE€M aBTOP IHUILET: BCE PEHIaeT
caM Marepual, «IpaBaa KU3HM»!

Bot u B Hamem ciyyae: JOCTOMHCTBO 3TOHM, KaK U MPOYUX peuei
KanbBa, cocrosyo, B ma3zax apyra Karymna, He B HarHeTanuu nadgoca
u OypHOro HOTOKAa CJIOB, & B CYXOM, HO, KOHEYHO, «yOHMICTBEHHOM)
noxbope (pakToB M HACTOHYMBOM OcBelleHUH HMX. KanbB meHun caep-
JKaHHOCTH B peun. B mporecce nporuB Barunus xpacHopeuns (diser-
tus) 611 He KanmsB, KOTOPHIN MTPOCTO BCE OTUCTIIMBEHIIIAM 00pa3oM H3-
naraet (explicat) — KpacHOpPEUMBBI OBLIH camble Oelid TOTOBOTO Ha BCE
ne3apuanna. Jro uckycctBo Kampa, mo Karyminy, He moHsTo ciymia-

tenem™®. BockimuuanueMm «salaputtium disertum» («Hy u my! Bo, mxer,

36

Crpannoe yteepxaeHue B. Kpomns [Kroll, 1960, p. 95]: He TonbKO HauB-
Hblli HensBecTHBIN HE MOHMMAET, KaK CJIOXKHBI criopbl o putopuke [Kroll, 1960,
sub fin.], Ho u KaTymnn storo He nonumaer!
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3aruGaet!»)’’ OH CBHIETEILCTBYET, UTO 3a CHIY CIOBA HPHHSII TOJNOE
ucyHcIeHne Mep3octeid Barunus. B 3ToMm monokeHnu He cienoBalio
HO-IUIIEPOHOBCKU IIYMETh U 6pr'II/ITI> Hamomobue «tua sunt, tua sunt
haec omnia» (In P. Vatinium testem interrog. 5), mocie Toro kak oopy-
X Ha Bpara NepuoAabl, KOTOPEIM HE BUAHO KOHIIA; HA0 IPOCTO 00b-
SBUTH 4epeny AesHUM BaTuHus m mpuBecTH psii HEM30EKHBIX M He-
YMOJIMMBIX YMO3aKIIOYEHUH O 3ToMy noBony. Huuero Ha cBeTe HeT
KpacHopeuHBee, 4eM caMu crimina Vatiniana!

¥ Karymia garoTcst ABa TOJIKOBAaHUS Cpasy, IPUTOM BIIOJIHE Pa3HbIE,
BeJlb 7isi, CaMO€ IIEPBOE CIIOBO CTUXOTBOPEHMSI, CPa3y IOKa3bIBAET, YTO
y 103Ta HE TO OTHOLICHME K ey B LEJIOM, YTO OBUIO Y OIMCAHHOTO
uM HensBecTHOTO, KOTOPBIH CO CBOMMHU BO3AETHIMH K HEOy pyKaMH XTO-
HUYECKH cephe3eH. UTo mymaer nescioquis KarymmoBa ctmxoTBope-
uus? Peur KanbBa siBua Takoe HEOOBIKHOBEHHOE OOTATCTBO, SIPKOCTb,
MOIIb OPaTOPCKOTO Aapa B TLIEAYLUIHOM A0 cMelnHoro tene Kaibsa,
YTO BO3HUKAET MBICIIb: & MOTYT JIM 00CyK/1aeMble essHus Batunus Bo-
o61e ObITh TakuMu? He MOriu jxe OHM OBITh TaK MPECTYIHBI, CTPAILIHBI
u Henenbl! Beputb KanbBy Bpsizi 1M CTOWT, IOTOMY YTO TYT MBI HMEEM
JeJI0 ¢ HEOOBIKHOBEHHBIM TaJIAHTOM Oparopa U oOBUHHMTEINS. MIMeHHO
10 3TOW JIMHUU IOLUIO TOJIKOBAaHWE, IpeicTaBieHHoe y CeHEeKHu: ero
Barunnit mo meiciim 6am3ok k HewsBectHomy Karymma. llezapuanerr
npusHaer KanbBa malgré soi: pa3 TyT TakoW TaJaHTHILE, YTO K TYT
ucKarh mpasny? OOBHHEHHE CHUIIbHEE A€, KOTOphIe He OBIBAIOT TaK sIp-
K{; TyT NPaBUIbHO XBaJUTh OPaTopa, a HE XYJIUTh U CYIUTh OOBHHsE-
moro. Otciona BuaHo, uto Bepcusi Ceneku naer ot Karymnia, moHumast
cIIOXUBIIEeCs B mporecce Barunus nonoxenune Ha yposHe Henssecr-
Horo. Benp ecim ans mosTa ecTecTBEHHO OBLIO MPHU3HATH BCEMOOEK-
JAIOMMK TalaHT Apyra, TO JJs WCTOpHuYeckoro Barunus eme Gosee,
YyeM JIsl eT0 OTpaxkeHus B pacckaze CeHeku, 3To TpyaHee cebe mpea-
CTaBUTh B 0OCTaHOBKE HANPSHKEHHOTO M OMAcHOIro CyleOHOro cocTs3a-
Hust. Y1 Hao0opoT: ObuTo OBI cTpaHHo, ecnu Ob1 Karym, 3Hast HICTOpHIO
o Ceneke, BMecTo camoro Barunus BBen Obl Hen3BeCTHOTO, a 3HAYMT,
MOHATHO, YTO TIOJIBEKA CITyCTA PAcCKa3bIBaIOT TO, YTO JIOBEJIOCH IPH-

7y C. B. IepBuHCKOrO 0 nescioquis cka3aHo, 4To OH «Bapyr Bckpuuan:

,»Hy ¥ mmm, kakoB oparop!“» (ct. 5) .
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JIlyMaTh Ha OCHOBAaHUU IMOMMYJSPHOrO U HaW3yCTh U3BeCcTHOrO c. 53 Ka-
Tynmat.

MeHnble gymManu o TOM, YTO MM B BHIY CaM aBTOp, KOTJAA pac-
CKazajl B CTHXaX 3TOT 3MM30/ U3 KU3HU CBOETO 3aMEUaTEILHOTO JIPyTa,
BCE€ JIMYHBIC, MOJUTUYECKUE U JIUTEPATYPHBIE B3MNISLIBI KOTOPOTO €My
JIOCKOHANIbHO u3BecTHBI. Katymnn 3naer: cuna Jlununus Kanesa B crep-
JKaHHOCTH, B COCPEIOTOUYEHHOM aHaJIM3€ U B CKyMNbIX cioBax. [loaTomy
€CJIM CKa3aHHOE UM TOpa)kaeT CBOEH ApKoi M (haHTaCTHUECKOH rmecT-
POTOH, 3TO KaK pa3 HE BbIAyMKa: IeIHUs BaTuHUS KpacouHee Bcsiye-
CKOro KpacHopeuus! DTo, MHE Ka)KeTcs, XOTeN cka3aTh Karymi, gaxe
€CJIM He BCE €r0 MOHSJIIH.

Wrak, nmarucTumme ¢ 3MU30/I0M Ha Tpornecce Barnuus u ero oc-
HOBHBIE JiesTeNu cyry0o uctopuyunsl: KanbB nzo0paxeH B Tekcre, Ka-
TYJUI CTOUT 3a TEKCTOM, BaTuHuii u Tonma npucyTCTBYIOIIMX Ha HpO-
necce AaloT (OH pacckasa; 34ech JKe OKa3bIBacTCs M MONAaBIINKA B MU-
HUATIOPY, CIy4ailHO — HO HE HANPAacCHO — BBIXBAUEHHBIM U3 TOJIIIBI
MIPOCTOAYIITHBIN HEM3BECTHBIN PUMIISTHIH (MBI HE 3Ha€M €r0 HMEHH, HO
OH, CKOpEe BCET0, TOXKE€ MCTOPUYEH — HE OyIlb 3TOTO, MOAT BHIPA3HI
OBl Te e MBICTH KaKUM-HHOYIb HHBIM criocoOoM). Kpome 3Tux yerse-
PBIX TYT e BEIMYECTBEHHO, XOTh U 00Jiee CMyTHO, IPOCTYNAIOT /IBE
BceMupHO-ucToprueckue purypbl — FOmmst Lezaps m Mapka Tymmms
Iuuepona. OHK HEe Ha3BaHBI, HO UTPAIOT U B 3TOM 3IU30/€ XapaKTep-
HYIO JIUIS HUX OTpenessitontyo poib. Bens 0e3 Ile3aps Barunuit Obut
OBI, TTOXKAITYH, HUKTO . UTO Kacaercs Iuepona, To 6€3 HETO HENB3SI
OBITO OBI IOHATH TOT MyX (OTYACTH B CBSI3HM C PA3HOCTHIO TTOKOJICHHUH ),
kotopbli mpucyml Karymny, KanbBy U UX CBEpCTHUKAM-IpY3bsiM, Ha-
CTPOSHHBIM HAa YTOHUCHHBIN JUTMHU3M, IO KOHTPACTy ¢ OyHHO pacTy-
MM U B CJIOBE, W B XU3HU «azuanuctom» Lluneponom. Ilomyqaercs,
LIECTEPO UCTOPUYHBIX U OYEHb MHIUBUIYAIBHO MBICISIIMX U MBICIIH-

3 Cp. pacckasbl 0 ¢aranbHOM KOH(IUKTE ¢ JlekaMHUXOM B IOpy, koraa Es-
pumuz Belexal B MakeJOHHIO, — 4TO 00 3TOM paccka3ail ApUCTOTENb U 4TO CTa-
M PacIMChIBATh BOKPYI 3TOH ucropuu jereHnsl o Epunupe (cm.: [Gavrilov,
1996, ocobenno c. 43-47].

* Mucema, koTopbiMH Batunuii ¢ Ilunieponom oOMEHHMBaIMCh OTOM, TOKa-
3BIBAIOT, KaK IEPEMEHYMBBI U TIOJIUTHUKA, U JIFOIH.
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MBIX T€POEB B CTHXOTBOPEHHHU U3 ISTH KOPOTEHBKUX CTPOK — 3TO, I0-
JKaIyH, HeMaso.

MOXHO TOJIBKO YAUBJIATHECA, KaK TaKO€ COACPKAHHUEC MOXKET YyMC-
CTUTBCA B TakoM oObeMe. He moBTopsieM i MBI OMIMOKY TEX, KTO TO-
TOB OIPOKHHYTHh B MIPOU3BEACHNE BCE, YTO TOJBKO CIIy4YUTCS O HEM Ha-
nyMaTh? XO04eTcsl HaleaThCsl, YTO HEeT. HachIeHHOCTh MOoTy4yaeTcs
37IeCh MIPEXKJIE BCETO 3a CYET TITyOHHBI )KU3HEHHOTO OITBITA 1T03Ta  CIO-
COOHOCTH TIOITHYECKOTO CJIOBA B JIFOOOW XyHOXKECTBEHHOU PpEITTUKE
BCKPBIBaTh 3aJIE)KH TAKOTO OMBITA. DTO M COCTABISET CHITY TIO33UU KaK
¢opmbl ozHaHus. WX ombIT Gorar u Bcerda psioM, XOTh M C pa3sHOH
CTETICHbIO HACTOSTEIBHOCTH. 3/1eCh, HANIPUMED, TOJIUTHYECKOE JICKUT
Ha MOBEPXHOCTH, a JUTEpaTypHOe HAJ0 IMOHUMATh MOYTH Oe3 Hame-
Ka, TaK cKas3arb, a priori. [{ezapp — Bpar, Lluniepor — TpOTHUBHUK;
KaneB — npustens Karynna u Toxxe renuii, Barnnuit — MoHCTp; a 3a-
OaBHee Bcex, MO0 caM TOTO HE MOHHMMAs, CMBICI ITPOUCXOISINETO He-
BOJIBHO BBISBIIACT nescioquis. U ecim salapu(t)tium 3aciayXuBaeT BHH-
MaHUsl JTMHTBUCTHYECKH, TO TEPMEHEBTUYECKH NPU TOJIKOBAHUU C. 53
CYyLIECTBEHHEE PUTOPUKO-TIOATHYECKAsE CTOPOHA (3TO MPaBUIBHO, HAM
KaXKeTCsl, YyBCTBOBAJIM HEKOTOPBIE UCCIIE0BATENH)  : OACKA3KOM Obil
KOHTPAcT MEXJy KpacouHbIM disertus u cyxuM explicare. Paccka3 Ka-
Tyna, TAaKUM 00pa3oM, HHYYTh He Oe306maeH”, a mocieaHee CI0BO
SMUTPAMMATUYECKH JIOHOCHT JI0 HAC OCHOBHYIO MBICIIb PACCKa3aHHOIO
JIPY3bsIM «aHEKIOTay.
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